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“EVERYONE WHO BELONGS TO THE TRUTH
LISTENS TO MY VOICE.” - JN 18:37

OUR LORD JESUS CHRIST; KING ©

FE THE UWCNIVERSE

“TODO EL QUE ES DE LA VERDAD, ESCUCHA MI VOZ”.

- JN 18, 37
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WECOME

SATURDAY VIGIL MASS/
MISA DEL SABADO
English: 4:00 p.m. & Espafol: 6:00 p.m.

SUNDAY MASSES/
MISAS LOS DOMINGOS

English: 8:00 a.m., 12 Noon & 5:00 p.m.
Espanol: 6:00 a.m., 10:00 a.m.,
2:00 p.m. & 7:00 p.m.

WEEKDAY MASSES/
MISAS ENTRE SEMANA

English: Monday-Saturday 7:30 a.m.
Espafiol: Miércoles & Jueves: 7:00 p.m.

FIRST FRIDAY MASS/
MISA DEL PRIMER VIERNES

Espanol: 7:00 p.m.
Confessions beginning at 8:00 p.m.
Latin: 9:00 p.m.

HOLY DAY OF OBLIGATION/
DIA DE PRECEPTO

English: 7:30 a.m. & 5:00 p.m.
Espafol: 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
English: Saturday from 3:00 p.m.-3:45 p.m.
Espafiol: Miércoles de 5:00 p.m.-6:30 p.m.

EUCHARISTIC ADORATION

In the St. Michael Chapel

Monday-Friday: 8:00 a.m.-4:00 p.m.

(closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.)
Closes at noon on every first Friday

JUEVES EUCARISTICO
Adoracion al Santisimo Sacramento del Altar
Jueves de 6:00 p.m.-7:00 p.m.

PARISH STAFF
Fr. Miguel Corral Pastor
Fr. Jose Gregorio Leon Associate Pastor
Dcn. Santiago Guerrero  Parish Ministry
Kathleen Fench Office Manager
Silvia Corral Religious Ed.
Steven Ferris Plant Manager
Ana Takemoto Parish Secretary
Fatima Lopez Liturgical Coord.
Maria Mendoza Housekeeper
Fernando Ruvalcaba Office Aid
Araceli Zavalza Maintenance
Ramiro Marin-Suarez Maintenance

PARISH OFFICE HOURS

Monday-Friday 8:00 a.m.-4:00 p.m.

Closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
On first Friday the office closes at noon
(702) 735-0510 Ext. 0

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Tuesday-Friday 8:00 a.m.-12:00 p.m.
(702) 866-0008 Ext. 216/217

HOSPITAL PARISH ASSIGNMENTS

ASIGNACION DE HOSPITALES POR PARROQUIA
Boulder City Hospital St. Andrews
Centennial Hills Hospital St. Anthony of Padua
Desert Springs Hospital St. Viator
Henderson Hospital St. Thomas More
Montevista View Christ the King
Mountain’s Edge Holy Spirit
Mountain View Hospital St. Elizabeth Ann Seton
North Vista Hospital St. Christopher
St. Rose Dominican (De Lima) St. Peter The Apostle
St. Rose Dominican (Siena) St. Francis of Assisi
St. Rose Dominican (San Martin) Holy Spirit
Southern Hills Hospital Holy Spirit
Spring Vally Hospital Christ the King
Summerlin Hospital St. Joseph, HofM

Sunrise Hospital St. Anne
UMC & Valley Hospital Our Lady of Las Vegas
Veterans Hospital St. Andrews

Clergy Calendar

This is the Clergy Mass Schedule we hope to
follow next week. At times circumstances will
require last minute changes, we regret any
inconvenience this may cause.

PRIEST SCHEDULE FOR THE WEEKEND OF
SATURDAY, November 30, 2024
4:00 p.m. English Mass-Fr. Luis
6:00 p.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio

SUNDAY, December 1, 2024
6:00 a.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio
8:00 a.m. English Mass-Fr. Luis
10:00 a.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio
12:00 p.m. English Mass-Fr. Luis
2:00 p.m. Spanish Mass-Fr. Alberto
5:00 p.m. English Mass-Fr. Luis
7:00 p.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio

Parish Gift Shop
Come and check out our new selection of

religious items and gifts for all. The gift shop is
open 15 minutes before and after every Sun-
day Mass.

Tienda Parroquial de Regalos
Venga y mire nuestra nueva seleccion de

articulos y regalos religiosos. La tienda de
regalos esta abierta 15 minutos antes y
despues de todas las Misas los domingos.
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PARISH OFFERINGS-
At Mass, mail in, drop off or e-givingOSV
First Collection-
32nd Sunday in Ordinary Time
Primera Colecta-
32ave Domingo del Tiempo Ordinario
$11,904.58
Second Collection-Parish Utilities
Segunda Colecta-
Utilidades de la Parroquia
$5,120.00
First Collection-
33rd Sunday in Ordinary Time
Primera Colecta-
33avo Domingo del
Tiempo Ordinario

$
Second Collection-Catholic Campaign for
Human Development
Segunda Colecta-
Campaiia Catodlica para el
Desarrollo Humano

Thank you for your Generosity.
Gracias por su Generosidad.

33rd Sunday Collection will be in
next week’s Bulletin.
Estara en el Boletin de la proxima semana la
Colecta del 33avo Domingo.

CSA/DIEZMO 2024
GOAL $130,000.00

Families-254
Pledges-
$105,595.00
Cash Received-

S AP $86,182.00

202

errad Thank you for your

UNA ARQUIDIOCESIS

Generosity
Gracias por su
Generosidad

Second Collection
Today’s Second Collection is for the
Parish Special Needs.

Mass Intention
To request a Mass intention, please come to
the parish office Monday-Friday from
8:00 a.m.-4:00 p.m. The office is closed for
lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
THE 2025 MASS INTENTION BOOK
IS NOW OPEN.

LAS VEGAS

PRESIDER MASS INTENTIONS
For the Week of November 24-November 30

Sat. Vigil-Solemnity of Christ the King
4:00 p.m. Souls in Purgatory by Jack Beaulieu

6:00 p.m. Maximino & Ma. del Carmen Ballesteros
by Family
Sunday Solemnity of Christ the King
6:00 a.m. TRigoberto Cardenas Arzate by
Parishioner
8:00 a.m. TAlejandro Rios Sr. & Alejandro Rios Jr.
by Family

10:00 a.m. tAziel Palacios Alvarez by Silvia Lopez
12:00 p.m. tAllan Leonardo Covarrubias by Family

2:00 p.m. TEduardo & Rosa Gallegos by Family
5:00 p.m. TtSalvador & Amanda Pamintuan by
Family
7:00 p.m. TtJulio Cesar Martinez by Family
Mon. Weekday
7:30 a.m. TMaria Marcelina Villaverde by
Daughter
Tues. Weekday
7:30 a.m. tBenita Felicitacion Flor de Liz
Dalangpan by Family
Wed. Weekday
7:30 a.m. St. Anne Rosary Makers
7:00 p.m. Jesus Ramirez Campos by Sons
Thurs. Thanksgiving Day
7:30 a.m. Priest Intention
7:00 p.m. Priest Intention

Fri. Weekday

7:30 a.m. Rebeca Ramos by Family
Sat. St. Andrew, Apostle
7:30 a.m. Edouard Karam by Son

Presider Mass Intentions
Are prayed for silently by the priest at Mass and
may not be announced during Mass.

Intenciones de la Misa del Celebrante _
Se oran en silencio por el sacerdote durante la Misa
y puede que no se anuncien durante la Misa.

Segunda Colecta
La Segunda colecta de hoy es para las

Necesidades Especiales de la Parroquia.

Intencion de Misa
Para solicitar una intencion de Misa, por favor
pase a la oficina parroquial de lunes-viernes
de 8:00 a.m.-4:00 p.m. La oficina esta cerrada
para lonche de 12:00 p.m.-1:00 p.m.
EL LIBRO DE INTENCION DE MISA 2025
YA ESTA ABIERTO.
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Christ the King
Long live Christ the King!

Let us Seek to serve Him
| faithfully in His Kingdom.

Thanksgiving Mass
This day is our American

Holy Day of giving thanks to &=
God for all his blessings.
Thanksgiving will be on ’
Thursday, November 28 this
year. Our two Thanksgiving
Masses will be at 9:00 a.m.
in English and 11:00 a.m. in
Spanish. The parish and religious education

offices will be closed Wednesday, Thursday

and Friday in observance of Thanksgiving Day.

» | Advent

The New Liturgical Season

and Liturgical Year for the

church begins Saturday,
November 30.

Raffle Ticket Sales

In addition to ticket sales in the parish and
religious education offices, raffle tickets will be
available after all parish Masses. Tickets will be
on sale from now until the day of the raffle on
Thursday, December 12, 2024 at 7:30 p.m.

Christmas Mailing
All registered parishioners should be receiving

their parish Christmas letter by the end of
November.

Covered Parking

The covered parking is reserved for
Priest and parish office staff ONLY. If you
are not a Priest or parish office staff,
your vehicle will be towed away.

Retired Religious of the USA and

Retired Priests of the Archdiocese

Our special collection on December 8 will be
for Retired Religious of the USA and the special
collection on December 15 will be for Retired
Priests of our Archdiocese.

Solemnity of the Immaculate
Conception of Mary

This year the feast of the
Solemnity of the Immaculate
Conception will be moved to
Monday, December 9. Masses
will be at 7:30 a.m. in English
and 7:00 p.m. in Spanish. The
Immaculate Conception is the
Patron of our nation.

Feast of Our Lady of

Guadalupe
Masses for the celebration of

the Feast of Our Lady of
Guadalupe will be offered:
Wednesday, December 11 at
11:00 p.m. in Spanish.
Thursday, December 12 at
6:00 a.m. in Spanish, 8:00 a.m.
in English, 12:00 p.m. in Span-
ish and 6:00 p.m. in Spanish.

Advent Penance Service

Our parish Advent Penance Service
will be on Monday, December 16 >
from 5:00 p.m.-8:00 p.m. Several
priests from our archdiocese will be ]
here to hear confessions.

2}
‘3’ LAS VEGAS

JOYFULLY ANNOUNCES

THE ORDINATION OF

TO THE TRANSITIONAL DIACONATE
BY
THE MOST REVEREND

GREGORY W. GORDON
AUXILIARY BISHOP OF LAS VEGAS

SATURDAY
DECEMBER 21, 2024
10:00 AM.

RECEPTION TO FOLLOW IN THE PARISH HALL

C Sm/([ Jf )(/)/1 (1)&(1/1{/ (/ C)Viw 7

ROMAN CATHOLIC CHURCH

7260 WEST SAHARA AVENUE
LAS VEGAS. NEVADA 89117
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Cristo Rey
iViva Cristo Rey!

® 8 Hoy, el ultimo domingo

& del Afio Liturgico es
Domingo de Cristo Rey.
Busquemos servirle a El
| fielmente en Su Reino.

Dia de Accion de Gracias
Este dia es nuestro Dia Santo
Americano para dar gracias a
Dios por todas sus bendiciones.
Este afio, el Dia de Accion de
Gracias sera el jueves, 28 de
noviembre. Nuestras dos Misas
de Accién de Gracias seran en
Ingles a las 9:00 a.m. y en Es- 2
panol a las 11:00 a.m. La oficina de la parroquia y
de catecismo estaran cerradas el miércoles, jueves y
viernes en observacion al Dia de Accion de Gracias.

| Adviento
El sabado, 30 de noviembre,
comienza la nueva Tempora-
da Liturgica y Afo Litargico
para la Iglesia.

Venta de Boletos para la Rifa

Ademas de las ventas de boletos en la oficina pa-
rroquial y de catecismo, los boletos estaran disponi-
bles después de todas las Misas. Los boletos esta-
ran a la venta de hoy hasta el dia de la rifa el jue-
ves, 12 de diciembre del 2024, a las 9:00 p.m.

Correo de Navidad

Todos los feligreses registrados recibiran su
carta Navidena parroquial a finales de
noviembre.

Estacionamiento Cubierto

El estacionamiento cubierto esta reservado
SOLAMENTE para los Sacerdotes y empleados
de la oficina parroquial. si no es un Sacerdote
o empleado de la oficina parroquial, su
vehiculo sera remolcado.

Religiosos Jubilados de EE.UU. y

Sacerdotes Jubilados de la Arquidiocesis
Nuestra colecta especial del 8 de diciembre

sera para los Religiosos Jubilados de EE.UU. y
nuestra colecta especial del 15 de diciembre
sera para los Sacerdotes Jubilados de nuestra
Arquidiocesis.

Solemnidad de la Inmaculada

Concepcion de Maria
Este ano, la fiesta de la Solem-
nidad de la Inmaculada Concep-
cion se movera al lunes, 9de
diciembre. Las Misas seran a las
7:30 a.m. en ingles y 7:00 p.m.
en espafiol. La Inmaculada
Concepcion es la patrona de
nuestra nacion.

Fiesta de Nuestra Seiiora

de Guadalupe

Las Misas para la celebracion de
la Fiesta de Nuestra Sefora de
Guadalupe van a ser ofrecidas:
miércoles, 11 de diciembre a las
11:00 p.m. en espafiol.

jueves, 12 de diciembre a las
6:00 a.m. en espanol, 8:00 a.m.
en ingles, 12:00 p.m. en espanol
y 6:00 p.m. en espanol.

Servicio Penitencial de Adviento
El Servicio Penitencial de Adviento de
nuestra parroquia va a ser el lunes, 16 |
de diciembre de 5:00 p.m.-8:00 p.m. ] 4
Varios sacerdotes de la arquididcesis

)
‘' LAS VEGAS

ANUNCIA CON ALEGRIA
LA ORDENACION DEL

Str. Magnus Igbokwe

AL DIACONADO TRANSICIONAL
POR

EL REVERENDISIMO

GREGORY W. GORDON
OBISPO AUXILIAR DE LAS VEGAS

SABADO
21 DE DICIEMBRE DE 2024
10:00 A.M.

SEGUIDA POR RECEPCION
EN EL SALON PARROQUIAL

Saint J(a(/)ﬁ 1()6((/1{/ (/ C)Viw 7

ROMAN CATHOLIC CHURCH

7260 WEST SAHARA AVENUE
LAS VEGAS. NEVADA 89117
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Pope Francis’ Universal

Prayer Intention
The November intention is

for anyone who has lost a
child. We pray that all parents
who mourn the loss of a son
or daughter find support in

| their community and receive
peace and consolation from
the Holy Spirit.

Simbang Gabi
The Simbang Gabi Mass, a

Filipino tradition, will be cele-
brated on Friday, December, 20
at 6:00 p.m. Mass will be fol-
lowed by a reception in the gym.
All are invited!

smnnuu

7%

Parish Posada

The parish Posada will be
celebrated on Saturday, December
21 after the 6:00 p.m. Mass.

All are welcome to celebrate this
Mexican tradition.

(Posada will be in Spanish)

Our Christmas Schedule

Christmas Eve,

Tuesday, December 24:

9:00 p.m. in English &

12 midnight in Spanish.

Christmas Day,

Wednesday, December 25:

8:00 a.m. in English, 10:00 a.m. in Spanish,
5:00 p.m. in English &

7:00 p.m. in Spanish.

Solemnity of Mary, Mother of God
New Year’s Eve,

Tuesday, December 31:
5:00 p.m. in English &
7:00 p.m. in Spanish.
New Year’s Day,
Wednesday, January 1:
7:30 a.m. in English,

5:00 p.m. in English &
7:00 p.m. in Spanish.

Eucharistic Adoration in
Saint Michael Chapel
Monday through Friday,
8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.,

and First Friday from 8:00 a.m.-12:00 p.m.

Pray for Vocatis
Let us keep vocations to the priesthood and re-

ligious life in our prayers. May the Lord raise up
many holy disciples, priestly and religious voca-
tions, from St. Anne and throughout our Archdi-
ocese. Blessings to our seminarians.

Arcldiocese of Las Vegas 2024
v Simbang Gabi ~December 15-23

MWa.mmmmwmummmu
of Christianity. It is  series of novena masses celebeated in Catholic churches in the carly moming
?«:&anm&mhmmdwmm e

m.u much desired Filipino religious tradition for familics 0 stay late or wake mﬂmdﬂl
After the liourgy, mmmmm-:mmzm‘y
m»«mmm.mmmm

Inthe Archdiocese of Las Viegas, these novens masses arc rotated around the city, celebrated in different o their l

regular mass time, as published in the parish bulletin. Parishioners are invited to attend and participese in the novena. The
Pastor/Associate at the the Vi be wekome 10 conoclebrate. The
-mep ey s o g e e e b gy
© DATES @ TIMES & LOCATIONS
- 1100 AM: o..:-wwmmzxmqu L-vnwmm
500 PM: St Christopher (1953), 1840 N. Bruce St, North LasViegas, NV 89030
MON mw 7:30 AM: Holy Spirkt (2007), S830 Mesa Purk Dr, Las Vegas, NV 89135

600 PM: St John Neumann (1999), 2575 W. Bl Campo Grande Ave., North Las Vegas, NV $9031

$:00 AM: St Joseph, Husband of Mary (1989), 7260 W, Sabora Ave., Las Vegas, NV 89117
6:00 PM: St Thomas More (1986), 130 N. Pecos R, Henderson, NV 89074

WED. m 18 12 Noon: Sheioe of the Most Holy Redeemer (1993), 55 E. Reno Ave, LasVegas, NV 89119
i 4 7:00 PM: St Ellzabeth Aon Seton (1991), 1811 Pueblo Vista Dr, LasVegas, NV $9128
THU. DEC. 19 6:00 PM: S Peter the Apostle (1943), 204 S. Boulder Hwy, Henderson, NV 89015

8:30 AM: Chist the King (1978), 4925 S. Toerey Pines Drive, Las Vegas, NV 89118
12 Noom: Our Lady of Las Vegas (1957), 3050 Ala Drive, Las Vegas, NV 89107
600 PM: Salst Anne (1947, 1901 South Maryland Plowy, Las Vegas, NV $9104

7:30 AM: Holy Family (1975), 4490 S. Mountaln Visea St Las Vegas, NV 9121
£230 PM: St Francis of Asssd (2003), 2300 Sunridge Helghts Phowy, Henderson, NV 85052

12 Noon: Saint Asthony of Pacs (2006), 6350 N. Foet Apache R, Las Vegas, NV 9149
5400 PM: St Bridget (1948), 220 N. 14éh Swreet, Las Vegas, NV $9101

MON. DEC. 23

7:30 AM: Salat Frunchs de Sales (1964), 1111 Michael Way, Las Vegas, NV 89108

9:00 AM: Saint Joan of Axc (1908), 315 S. Casino Center Bivd, Las Veegas, NV 89101

LEOoHOM)
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Intencion Universal del

Papa Francisco

La intencion de Noviembre es pa-
ra quien hara perdido un hijo.
Oremos para que todos los pa-
dres que lloran la perdida de un
hijo 0 una hija encuentren apoyo
en su comunidad y reciban paz y
consuelo de parte del Espiritu
Santo.

Simbang Gabi

La (Ijvllsa de|S|mbang Gab|I gnacI
tradicion Filipina, sera celebrada

el viernes, 20 de diciembre a las S|MBANG
6:00 p.m. Después de la Misa 78 ‘e
habra en el gimnasio una recep-

cion. iSon todos invitados!

Posada Parroquial
La Posada parroquial se llevara a

cabo el sabado, 21 de diciembre
después de la Misa de 6:00 p.m.
Son todos bienvenidos a celebrar
esta tradicion Mexicana.

(La Posada sera en Espanol)

Nuestro Horario Navideio
Vispera de Navidad,

martes, 24 de diciembre:

9:00 p.m. en Ingles y

12 medianoche en Espaiiol.

Dia de Navidad,

miércoles, 25 de diciembre:
8:00 a.m. en Ingles, 10:00 a.m. en
Espaiol, 5:00 p.m. en Ingles y
7:00 p.m. en Espaiol.

Solemnidad de Maria, Madre de Dios
Vispera de Ao Nuevo,

martes, 31 de diciembre:

5:00 p.m. en ingles y

7:00 p.m. en espafiol.

Dia de Aiio Nuevo,

miércoles, 1ro de enero:

7:30 a.m. en ingles,

5:00 p.m. en ingles y

7:00 p.m. en espafol.

Adoracion Eucaristica en la
Capilla de San Miguel
Lunes a viernes de
8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.,
y primer viernes de 8:00 a.m.-12:00 p.m.

Oracidn por las Vocaciones

Sigamos poniendo las vocaciones sacerdotales y
de vida religiosa en oracion. Sefor, levanta mu-
chos nuevos discipulos, y vocaciones sacerdotales
y religiosas, aqui en Santa Anay en la Arquidio-
cesis. Bendiciones a nuestros seminaristas.

10CESIS DEIUAS VEGAS,

XXXICONGRESO ™71
. | ARQUIDIOCESANO DE LA .
. IRENOVACION CARISMATICA Fis

{

s AN Aol CA

WL L

MARZ0 2025

Archdiocese of Las Vegas
Victim Assistance Coordinator:
Cindy Hensel (702) 235-7723

PROMISE TO PROMESA DE

PROTECT PROTEGER

Cindy Hensel:
Coordinadora de Asistencia de

Victimas para la Arquidiocesis de
Las Vegas (702) 235-7723
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REQUIREMENTS FOR BAPTISM
Parents and Godparents need to attend the
Pre-Baptismal Class. We have English classes every
3" Tuesday of the month in the Church.
Registration begins at 6:30 p.m. and the class
begin promptly at 7:00 p.m. Once the class has
begun, no one will be permitted inside. (Please
do not bring children of any age to the class).
DUE TO THE HOLIDAY SEASON, THERE WILL BE
NO PRE-BAPTIMSAL CLASSES IN DECEMBER.
CLASSES WILL RESUME IN JANUARY.

After you complete the class, you can schedule the
baptism at the Church office Monday-Friday from

8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.

The requirements are:

Proof of class for parents and godparents

The class is valid for one year; keep your pre-Baptismal
certificate safe. If the Godparents are married, they need
to be married through the Catholic Church. Single
Godparents need the Sacraments of Baptism,

1%t Communion and Confirmation. Proof of Sacraments
is required. Godparents must be over the age of 16
years and have completed their Sacraments of Baptism,
1%t Communion and Confirmation. Only two Godparents
are allowed on the Baptismal Certificate and at the time
of the Baptism. The child needs to have a Godfather and
Godmother if the parent is single; if the parents are
married, the child can have one Godfather or one
Godmother. If both parents’ names appear on the Birth
Certificate, both parents’ permission is required to
baptize the child. If one of the parents is not present in
the child’s life, a notarized letter or full custody
documents are required to baptize the child.

The donation is $75.00

We have baptisms every Saturday at 8:30 a.m. in English
and 9:30 a.m. in Spanish.

Please be on time to the Baptism.

REQUISITOS PARA BAUTIZOS

Padres y Padrinos necesitan tomar una clase Pre-Bautismal,
nosotros ofrecemos clases en Espaiiol cada 2do y ultimo
Lunes del Mes en el Templo. Registracion comienza a
las 6:30pm y clase a las 7:00pm en punto. Ya que la
clase haiga comenzado, no se permitira entrar a nadie
mas. (Por favor no traer nifios de cualquier edad a la
clase). ~

DEBIDO A LA TEMPORADA NAVIDENA, NO TENDREMOS
CLASSES PRE-BAUTISMALES EN EL MES DE DICTEMBRE.
NUEVAMENTE TENDREMOS CLASSES EN ENERO.

Después de tomar la clase, puede registrar el Bautizo en la
Oficina Parroquial de Lunes a Viernes de 8:00 a.m.-12:00 p.m.
y 1:00 p.m..-4:00 p.m.

Los requisitos son:

Comprobantes de la clase de los Padres y Padrinos

La clase es valida por un afo, guarde su certificado de las plati-

cas pre-Bautismales en un lugar seguro. Si los Padrinos son
casados, deben estar casados por la Iglesia Catdlica.  Si son
solteros, tienen que haber recibido el Sacramento del Bautismo,
1ra Comunion y Confirmacién. Se requiere comprobante de
los Sacramentos. Los padrinos tienen que ser mayores de 16
afos y ya haber hecho los Sacramentos del Bautismo, 1ra Co-
munion y Confirmacion. Solo se permiten dos Padrinos en la
acta de Bautizo y a la hora del Bautizo. El nifio (a) necesita
tener un padrino y una madrina si la madre o padre vive solte-
ra; si los padres son casados, el nifio (a) puede tener un pa-
drino o0 una madrina. Si los nombres de los dos padres apare-
cen en el acta de Nacimiento, se necesita el permiso de
los dos padres para  bautizar. Si uno de los padres no esta
presente en la vida del nifio, se requiere una carta notariada o
documentos de custodia total para poder Bautizar.

La donacion es de $75.00

Los Bautizos son todos los Sabados a las 8:30 a.m. en In-
gles y 9:30 a.m. en Espaiiol.

Llegar a tiempo el dia del Bautizo.

Our parish will not be celebrating English
Baptisms on the following Saturdays:

November 30, December 21 & December 28,
April 12 & 19,
May 24 & 31, July 5

Nuestra parroquia no celebrara Bautizos en
Espanol en los siguientes Sabados:

30 de Noviembre, 21 y 28 de Diciembre
12 & 19 de Abril,
24 & 31 de mayo, 5 de julio

Sacrament Information
MARRIAGE

Please do not set a wedding date before you talk to a
priest. Call the Parish Office to make an appointment
with a priest to schedule your wedding. Couples must
begin their preparation for the sacrament 6 months to
1 year in advance of their wedding date. Couples must
attend the marriage preparation classes.

ANNOINTING OF THE SICK
You may call the Parish Office to make an appointment
to see a priest for confession, communion and anointing
of the sick. We encourage our parishioners to have their
spiritual needs taken care of before they go to the
hospital. In case of hospitalization, please inform the
admissions office at the hospital that you are Catholic,
or let your nurse know you would like a priest. The
hospital will then inform the priest on duty.

Informacion Sobre los Sacramentos
MATRIMONIO

Por favor no fijar fecha para la boda antes de hablar con
un sacerdote. Usted puede llamar a la Oficina Parroquial
para hacer una cita con el sacerdote. Las parejas deben
de comenzar los preparativos para el sacramento de 6
meses a un afo de anticipacion a la fecha de la boda.
Las parejas necesitan asistir a clases prematrimoniales.

UNCION DE LOS ENFERMOS
Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita
con el sacerdote para confesiones, comunién y uncion de
los enfermos. Les pedimos a nuestros feligreses que se
encarguen de sus necesidades espirituales antes de ir al
hospital. Si esta en el hospital, favor de informar a la
oficina principal del hospital de que es Catdlico, o déjele
saber a su enfermero/a que quiere ver a un sacerdote. El
hospital le informara al sacerdote encargado.
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Funerals

Please contact the funeral director first. We will work
with them to coordinate the service. Assistance with
music available upon request.

Quinceaiieras

Please go to the parish office to schedule the Quinceafiera
Mass/Liturgy, from three to six months before the desired
date. The young lady must have had her Baptism, First
Communion and Confirmation or be in preparation for
Confirmation in order to request the Mass/Liturgy.
Depending on the availability of the Church, the Mass/
Liturgy is held on Friday afternoons or Saturday during the
day. Please do not set a date for the Quinceafera before
speaking with the parish office.

Pro-Life Rosary
All are welcome to pray the Rosary for Life, every

Tuesday after the 7:30 a.m. Mass, in the St.
Michael Chapel, located inside the parish office.
You can also pray the Rosary for Life at 8:30 a.m.
daily outside of the IMA Clinical Research Group
Company on 3012 Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Life Resources

Living Grace Home- (702) 212-6472

First Choice Pregnancy Services- (702) 294-2273
Women’s Resource Medical Center- (702) 366-1247
Rachel’s Vineyard: Post Abortion Healing-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Funerales

Por favor, comuniquese con la funeraria primero.
Nosotros trabajaremos con ellos para coordinar el
servicios. Musica disponible bajo peticion.

Quinceaieras

Por favor de ir a la oficina parroquial para programar la
Misa/Liturgia de Quince Anos, de tres a seis meses antes
de la fecha deseada. La joven tiene que tener Bautizo,
Primera Comunion y Confirmacion o estar en preparacion
para la Confirmacion para solicitar la misa/liturgia. La
misa/liturgia son los Viernes por las tardes o los Sabado
en el dia, segun la disponibilidad de la Iglesia. Favor de
no fijar fecha para la Quinceafiera antes de hablar con la
oficina parroquial.

Rosario Pro-Vida

Todos son bienvenidos a rezar un Rosario por la Vida,
todos los martes después de la Misa de 7:30 a.m. en la
capilla San Miguel, que esta localizada adentro de la ofici-
na parroquial. También puede rezar el Rosario por la Vi-
da a las 8:30 a.m. todos los dias afuera de la Compafiia
del Grupo de Investigacion Medica IMA ubicada en 3012
Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Vida Recursos

Casa Gracia Viva- (702) 212-6472

Servicios de Embarazo de Primera Eleccién-(702) 294-2273
Centro Medico de Recursos para Mujeres- (702) 366-1247
Vifiedo de Rachel: Sanacién después de un aborto-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-Ruby Palileo-
(725) 222-1073

Parish Organizations/Organizaciones Parroquiales

Madres y Padres Orantes (Spanish Praying Group)

Meets in the Chapel every Monday from 12:00 p.m.-1:00 p.m. Coordinator-Avelina

Rosary Makers

Meets every Monday in Harrington Hall from 5:00 p.m.-7:00 p.m. Coordinator-Ana

Grupo San Pedro (Spanish Prayer group)

Meets every Monday in the Gymnasium from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Natalia

Pro-Life Ministry

Rosary for Life in the chapel every Tuesday after the 7:30 a.m.

Clamor en el Desierto (Spanish young adults group)

Meets every Tuesday in Room K from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Guadalupe

Seran los Dos Uno (Spanish Marriage group)

Meets every Tuesday in Ryan Hall from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Yolanda

Cub Scouts/Scouts BSA

A co-ed scouting program for youth to 12th grade. Meets every Wednesday in the school at 6:30 p.m.

Coordinator-Fernando
Knights of Columbus

Catholic men'’s organization meets every 2nd and 4th Wednesday of the month in room 2 at 6:00 p.m.

Coordinator-Luis
Alliance of the Two Hearts

Meets every 1st Friday of the month with 9:00 p.m. Latin Mass and Vigil Adoration.

Our Lady of Fatima Missions

Meets in the church every 1st Saturday at 6:00 a.m. and from May-October meets every 13th of the month

at 6:00 a.m. Coordinator-Raquel
The Loved Flock-Las Vegas

Charismatic prayer group meets every last Saturday of the month at 4:00 p.m. Mass. Coordinator Myrna

All groups go on break the month of July.
En el mes de julio, todos los grupos toman Descanso.
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Readings for the Week

Sunday: Dn 7:13-14/Ps 91:1, 1-2, 5 (1a)/
Rv 1:5-8/Jn 18:33b-37

Monday: Rv 14:1-3, 4b-5/Ps 24:1bc-2,
3-4ab, 5-6/Lk 21:1-4

Tuesday: Rv 14:14-19/Ps 96:10, 11-12, 13/
Lk 21:5-11

Wednesday: Rv 15:1-4/Ps 98:1, 2-3ab, 7-8, 9/
Lk 21:12-19

Thursday: Rv 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a/
Ps 100:1b-2, 3, 4, 5/Lk 21:20-28

Friday: Rv 20:1-4, 11—21:2/Ps 84:3, 4,
5-6a and 8a/Lk 21:29-33

Saturday: Rom 10:9-18/Ps 19:8, 9, 10, 11/
Mt 4:18-22

Lunes:

Martes:

Jueves:
Viernes:

Sabado:

Domingo:

Miércoles:

Lecturas de la Semana

Dn 7, 13-14/Sal 90, 1. 1-2. 5 (1)/
Ap 1, 5-8/Jn 18, 33-37

Ap 14, 1-3. 4-5/Sal 23, 1-2. 3-4.
5-6/Lc 21, 1-4

Ap 14, 14-19/Sal 95, 10. 11-12.
13/Lc 21, 5-11

Ap 15, 1-4/Sal 97, 1. 2-3. 7-8. 9/
Lc 21, 12-19

Ap 18, 1-2. 21-23; 19, 1-3. 9/
Sal 99, 1-2. 3. 4. 5/Lc 21, 20-28
Ap 20, 1-4. 11—21, 2/Sal 83, 3.
4.5-6y 8/Lc 21, 29-33

Rom 10, 9-18/Sal 18, 8. 9. 10.
11/Mt 4, 18-22

i Parish Registration:

i Many people attend mass at our parish, but aren’t

: registered members. It's very important to be registered
1and for you to use your donation envelopes for at least

i three months in order to request a letter or a signature
'whether it's for being a Godparent, sponsor, marriage,

' confirmation, tax statement or any other purpose. This is
' how we can see that you attend mass at our parish. If
lyou would like to register, please do so by completing
uthe registration form below and returning it either by

1 mail, placing it in the collection basket or dropping it off
.at the parish office.

| Inscripciéon Parroquial:

! Muchas personas en nuestra parroquia asisten a misa pero
: no son miembros registrados. Es muy importante estar

1 registrado y usar sus sobres de colecta durante al menos
.tres meses para poder solicitar una carta, o una firma, ya

| sea para ser padrlno un matrimonio, una conflrmaC|on una

! declaracién de impuestos o cualqmer otro proposito.

'ASI es como podemos ver que asiste a misa en nuestra

. parroquia. Si desea inscribirse, hagalo completando el

. : formulario de registro de aba]o y envielo por correo,

1 colocandolo en la canasta de la colecta o dejandolo en la
! oficina de la parroquia.

i PARISH REGISTRATION FORM / INSCRIPCION PARA LA PARROQUIA

; Full Name/Nombre Completo:

| Spouse/Esposa (0):
|

| Address/Domicilio:

|
i City/Ciudad State/Estado

; Phone Number/Numero de Teléfono:

Apt. #

Zip Code/Cddigo Postal

; Email Address/Correo Electrénico:

| Would you like to receive Weekly Envelopes/ Sobres Semanales

Yes/Si D D No

| If interested in Online Giving please visit us online at www.stannelvnv.org

| , . .
i L would like to be a member of St. Anne Parish because/Me gustaria ser miembro de la Parroquia de Santa Ana porque:

: [0 Religious Ed/Catecismo [0 Other/Otro Motivo

I Please check one/Por favor marque uno:

[O1 just moved/Me acabo de mover [] Marriage/Matrimonio [] Baptism/Bautismo

I 0 New Parishioner/Feligrés Nuevo [] Information Changed/Cambio la Informacion

| Please drop registration in collection basket, bring or mail to the Parish office. Welcome to St. Anne!

| Por favor regrese el registro en la canasta de la colecta, traerla o enviarla por correo a la

| Oficina Parroquial. iBienvenidos a Santa Ana!

NOVEMBER 24, 2024 | SOLEMNITY OF CHRIST, KING OF THE UNIVERSE -12 -




) O 4
S

CARE

CREMATION
& BURIAL

- Cortes de Caballero
- Cortes para toda la familia
- Tintes

Phone: 702.233.2566
Cell: 702.708.5998
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SE HABLA ESPANOL
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Got 24-Hour Protection From a Nam.
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MARIA JIMENEZ

Professional Income Tax Preparer

702 741-4293
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FAX: 702 543-2100

marismultiservices808@gmail.com
marisms808@gmail.com

TAXES ALL YEAR ® DMV SERVICES
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